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bis#nat# Sttayim |#yO'#S ben-y0'#hit#tz melek#
yitr# #l mitlak# T H#masty#hl  bien-y0'#S melek#
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WH' efrim wHt##Sa SHntth mi#lak# birGSH##m wH#S#mM
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HOHIW Kk #er- #ittih yO' #5 #otw ‘#th
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way#hi ka #Ser hittzHgith hammam#l#k#th bty #d#0
wayyak# ' et#- HotHdHyw hammakkim
' et#-hammel ek# ' #b#iw

wW# et#-b#né hammakkim |# h#mit# kakk#t#0b#
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h(’-h(’ -hikk#h  hikk#h ’et#-’ et#-"#d#Om ' #d#OmM
b#gH€ -melahtt ‘#teret# melah#t ‘#eret# H##pHmM
"Hi#pHIM  witiptalt  Witiptatt et et#-hassela
hassela bammil#h#mih wayyig#r# bammil#h#mih
wayyigir# -’ et#-Stmithh et#-Stmithh yH#ot#E #  ad#
yHOHHE # hayyom ‘ ad# hazzeh hayydm hazzeh

"Hz SHlah#  #mastty#h  ma# #k#im T el-y#hO' #S
ben-y#hQ'#h##tz ben-y#h(' melek# yir# # |1# mir
|#k#H#Hh nit#r# eh p#nim

wayyi S ah# y#HhO' #3 mel ek#-yi#r# #
"el-"#mastty#h( melek#-y#hOd##h |# mir hah#oah#
"#3er ball#b##non SHah# ' el-h# erez "#3er ball#b##non
|# mir tntth- et#-bittak## lib#NT 1# 155#h wattal #o#r
hitayyat# hattttditen "#Ser ball#b##nOn  wattir#mi#s
' et#-hah#oaht

hakk#h hikkit# ' et#-'#0#0m O #kitt  ibbek##
hikk#odd  wHSHbE  bib#étHek##  wHl#mm#h
tHitigreh b#r# #h wintptal#t#h att#h wihOd##h
‘imm#k#
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1 In the second year of
Joash son of Jehoahaz king
of lIsrael reigned Amaziah
the son of Joash king of
Judah.

2 He was twenty and five
years old when he began to
reign, and reigned twenty
and nine years in Jerusalem.
And his mother's name was
Jehoaddan of Jerusalem.

3 And he did that which was
right in the sight of the
LORD, yet not like David
his father: he did according
to al things as Joash his
father did.

4 Howbeit the high places
were not taken away: as yet
the people did sacrifice and
burnt incense on the high
places.

5 And it came to pass, as
soon as the kingdom was
confirmed in his hand, that
he slew his servants which
had slain the king his father.
6 But the children of the
murderers he dew not:
according unto that which is
written in the book of the
law of Moses, wherein the
LORD commanded, saying,
The fathers shall not be put
to death for the children, nor
the children be put to death
for the fathers; but every
man shall be put to death for
hisown sin.

7 He dew of Edom in the
valley of sat ten thousand,
and took Selah by war, and
caled the name of it
Joktheel unto this day.

8 Then Amazish sent
messengers to Jehoash, the
son of Jehoahaz son of Jehu,
king of Isragl, saying,
Come, let us look one
another in the face.

9 And Jehoash the king of
Israel sent to Amaziah king
of Judah, saying, The thistle
that was in Lebanon sent to
the cedar that was in
Lebanon, saying, Give thy
daughter to my son to wife:
and there passed by a wild
beast that was in Lebanon,
and trode down the thistle.

10 Thou hast indeed smitten
Edom, and thine heart hath
lifted thee up: glory of this,
and tarry at home: for why
shouldest thou meddle to
thy hurt, that thou shouldest
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fall, even thou, and Judah
with thee?

' _& ‘ ' (] ¢ A’ H#S 11 But Amaziah would not
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wa #mastty#hl  melek#-y#hldith bib#ét#  Semes
"#3er [ThOd##h
wayyinn#g#ept  y#hlOd##h
wayy#nusl 18 |# #h#l#yw
WH ## #masty#hl  melek#-y#hldi##h ben-y#ho' #5
ben-’ #hitaz#ty#h( tipHatt y#hO'#S melek#-yitHr# #l
bib#Het# SHmeS wayy#bi# y#raSHam wayyipHirist
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hi' b#n#h "et#- @at# way#Sib#eh# ThUd#h " ahiré
Stk#ab#-hammel ek# ‘ im-’ #o#Ht#tyw

3

TanakhML Project | www.tanakhml.org

he and Amaziah king of
Judah looked one another in
the face at Bethshemesh,
which belongeth to Judah.

12 And Judah was put to the
worse before Israel; and
they fled every man to their
tents.

13 And Jehoash king of
Israel took Amaziah king of
Judah, the son of Jehoash
the son of Ahaziah, at
Bethshemesh, and came to
Jerusalem, and brake down
the wall of Jerusalem from
the gate of Ephraim unto the
corner gate, four hundred
cubits.

14 And he took al the gold
and silver, and al the
vessels that were found in
the house of the LORD, and
in the treasures of the king's
house, and hostages, and
returned to Samaria.

15 Now the rest of the acts
of Jehoash which he did,
and his might, and how he
fought with Amaziah king
of Judah, are they not
written in the book of the
chronicles of the kings of
Israel?

16 And Jehoash slept with
his fathers, and was buried
in Samaria with the kings of
Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.

17 And Amaziah the son of
Joash king of Judah lived
after the death of Jehoash
son of Jehoahaz king of
Isragl fifteen years.

18 And therest of the acts of
Amaziah, are they not
written in the book of the
chronicles of the kings of
Judah?

19 Now they made a
conspiracy against him in
Jerusdlem: and he fled to
Lachish; but they sent after
him to Lachish, and slew
him there.

20 And they brought him on
horses: and he was buried at
Jerusalem with his fathersin
the city of David.

21 And al the people of
Judah took Azariah, which
was sixteen years old, and
made him king instead of
his father Amaziah.

22 He built Elath, and
restored it to Judah, after
that the king slept with his
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bisnat#  hi#HS efrEh  Sindh |a #masity#h
bfen-yO'#8 melek# y#hOoH##h milak#t yHrHOHE #m
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yit#ir#t #l  #Ser  dibber  b#tyad#-‘ab##dd  yon#h
bten-’ #mittay hann#b#’ *#Ser miggat# hahiptter

Ki-r# #h y#hw#h et#-#ni yitrd #l mireh m# #d#
WH# epttes ‘#HsHir w# eptes ‘#HzUb# w# én ‘Hz#r
|#yi#tr#t #

WHI# -d#fibber y#hw#h [Im#h#0t# ' et#-SEm yitHir# #l
mittah#fat#  hasS#Em#yim  wayyOosi'#m  b#yad#
yHrbH# #m ben-y o' #3

whyet#ter dib##ré yHr#bi# #m witk##l - #Ser ' ##h
OgHAbHOr##O  #Ser-nil#him  wa#Ser  h#Sib#
'et#-dammetteq WH et#-hismitt# [IThOd#h bityifir# #
hH# -htm  k#t#Ob#IM “al-stprer dib##ré hayy#mim
|#mal#k#eé it #

wayyiStkab#  y#r#b# #m o im- #oiftE yw fim

mal#k#€ yitir# #l wayyimi#k# zik#Harity#h b##nd
tah##ttyw
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fathers.

23 In the fifteenth year of
Amaziah the son of Joash
king of Judah Jeroboam the
son of Joash king of Israel
began to reign in Samaria,
and reigned forty and one
years.

24 And he did that which
was evil in the sight of the
LORD: he departed not
from al the sins of
Jeroboam the son of Nebat,
who made Israel to sin.

25 He restored the coast of
Israel from the entering of
Hamath unto the sea of the
plain, according to the word
of the LORD God of Israel,
which he spake by the hand
of his servant Jonah, the son
of Amittai, the prophet,
which was of Gathhepher.

26 For the LORD saw the
affliction of Israel, that it
was very bitter: for there
was not any shut up, nor
any left, nor any helper for
Israel.

27 And the LORD said not
that he would blot out the
name of Israel from under
heaven: but he saved them
by the hand of Jeroboam the
son of Joash.

28 Now the rest of the acts
of Jeroboam, and al that he
did, and his might, how he
warred, and how he
recovered Damascus, and
Hamath, which belonged to
Judah, for Israel, are they
not written in the book of
the chronicles of the kings
of Israel?

29 And Jeroboam dept with
his fathers, even with the
kings of Isreel; and
Zachariah his son reigned in
his stead.
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